
会社の経営をされる社長様には家族のサポートが欠かせません。サポートされるのは奥様だったり、会社の経営をされる社長様には家族のサポートが欠かせません。サポートされるのは奥様だったり、
ご主人だったり、親御さんであったり、はたまた可愛い娘さんだったり、玉のような息子さんだったりします。ご主人だったり、親御さんであったり、はたまた可愛い娘さんだったり、玉のような息子さんだったりします。
かく云う私も子供といる時間がとても仕事の支えとなっています。弟からみたお姉さんはある意味では、母親かく云う私も子供といる時間がとても仕事の支えとなっています。弟からみたお姉さんはある意味では、母親
より母親らしいところがあるのではないか、と私は常々思ってますが、皆さんは如何でしょうか？より母親らしいところがあるのではないか、と私は常々思ってますが、皆さんは如何でしょうか？

「会社の成長とコミュニケーションを支援する」

まだまだ自分が会社を背負っていかなければならない意識と
行動が足りない社長である弟に姉は厳しく優しく伝えます。
　　「 社長は社員のためにある。　社長は会社のためにある。
    　  　社長は利害関係者のためにある。　そして最後に社長は自分のためにある」
　　「 社員は家族のためにある。　社員は自分のためにある。
     　 　社員は会社のためにある。   そして社員は社長のためにある。」
　　「 会社はお客様のためにある。  会社は利害関係者のためにある。
     　　　会社は従業員のためにある。  そして、会社は社会のためにある。
     　 　目を瞑らずに自分がやらなければならないという意識に目覚めることだ。」　と。
　　　　　　

「経営者（あなた）は未だ眠りの中に」「経営者（あなた）は未だ眠りの中に」

(有)Ｐ.Ｓ.コンサルティング(有)Ｐ.Ｓ.コンサルティング
代表取締役　　大元　相代表取締役　　大元　相

大元　相　著　（カナリア書房）
■2008年7月発売

第3号のお薦め書籍 お奨め音読紹介 (ビジネス朝食会より） リポートリポート

increases company name recognition,
utilization rate, and can improve the 
operation ratio of the company’s
office rental to 90%.  Some of these support 
services include:
* Monthly Alpha Power Lunch: networking 
lunch for business people and managers
* Presentations from companies and 
speakers.  A popular program in collabora-
tion with the Osaka Chamber of Commerce.
* Alpha Press Office Bulletin once a month, 
which features events and introductions to 
specialists
* Developing a model for collaboration that 
encourages members of the same office to 
exchange ideas.
* Designing and hosting an “Illustration 
workshop” that helps clients turn their ideas 
into reality.  Using the same format as a 
Mind Map,the Illustration Workshop 
facilitates smooth communication.
Chao was first mentioned on NHK in the 
Kansai News segment on May 1, 2007, and 
then televised again a week later on the 
same program.

Soon after, Chao was also featured on the 
satellite broadcasting program
“On the Front Line of the Economy”.

Mayumi Okada
Born in Osaka, Japan.
Ms. Okada has 20 years of experience 
working in the consumer travel
industry. She has traveled all over Japan, and 
over 30 countries.
She worked in a wide variety of industries, 
from a design firm to real estate consulting, 
before becoming an independent business 
producer.  She
works with individual and corporate 
clients.service support, from laying the 
groundwork for a new business, to 
management, planning, sales, and branding.
1. Selection of an office spaces that suits the 
client’s needs
 Services include: address rental, answering 
service, shared office, specialized rooms, 
office concierge
2. Individual consulting and workshops 
Illustration Workshop, Sony MG

（スティービー賞ノミネートのための事業紹介文）
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        (※) 紀伊国屋書店　旭屋書店　ジュンク堂  
           ブックファースト　喜久屋書店　など。　　
           ネットでは、 アマゾン、 楽天 でも取扱中。

全国大型書店の
介護コーナーにて
　　　　発売中。

■2007年6月発売
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（著書帯より転載）
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不安　　　　　も、　悩み　　　　も　笑い飛ばす、
前向き・愛ある介護エッセイ本。
人ごとじゃない「介護」について
「こうあるべき! 」ではなく、
あるもの ”人”を、フル活用のやわらか発想
　在宅介護を 9年半に渡って実践。　
今までにない
　　自己中心的介護を提案します！

介護者すべての方にお贈りする・・・

)*+,-

これらの著書をテキストとし、紙芝居的に介護のセミナーいたします。
　　　　　　　　　　明るい中で、イラストをフル活用しますので、
　　　　　　　　　　イメージが頭に残り、内容を思い出し易いの
                              が特徴です。

暗く、重くなりがちな介護も、
イラストとマンガで、誰にでも明るく～分かり易く～

■2002年2月発売（増刷）

大渕哲也＆群青亜鉛：著

イラストレーター群青亜鉛イラストレーター群青亜鉛

 「ダイバーシティ」という言葉が頻繁に登
場するようになって久しい。意味は「多様
性」だが、企業における女性の登用やグ
ローバル企業における外国人登用といっ
た事例がよく紹介されている。言い換えれ
ば、硬直した日本企業において、多様な価
値観や働き方を認めることにより、組織とし
ても経済価値を高めることを目的としてい
る。また多様性こそが、21世紀のキーワー
ドだとする識者もいるほどだ。そして、既に
このような時代を具現化している賞があ
る。それが「The Stevie Awards(ｻﾞ･
ｽﾃｨｰﾋﾞｰ賞) 」である。
映画やテレビ番組、広告などの
国際的なコンテスト「ニュー
ヨークフェスティバル」の運営
などに携わったマイケル・
ギャラハ－氏が創設した。
2002年アメリカビジネス賞を
手始めに、国際ビジネス賞・女
性賞・セールス賞の４ジャンルが

創設され、それぞれに多数のカテゴリー
を有する独立系の包括的なビジネス賞
だ。この賞の日本事務局代表を務める田
中惣二は｢設定される数十の賞の中で
も、女性賞は個人だけでなく女性向けの
サービスや女性のチーム･組織なども対
象となっており、多数の賞を設けること
で評価対象の幅を広げています｣と語
る。｢日本では特に、女性賞と国際ビジネ
ス賞での受賞を目指しています。女性賞
を通じて女性の活躍をいっそう支援した
いですし、国際ビジネス賞では、日本企
業や日本の製品･サービス、それらをつく
り出しているビジネスパーソンや組織を
もっと世界に紹介する場を提供したいと
考えています。｣と意欲をしめす。
その授賞式には、200人ほどが参加す
る。日本企業や日本人が、この賞を通じ
て世界に認知されることもまた、ダイバー
シティーを成功させるひとつの要素とな
るだろう。  

『まだ日本人は誰も取ってないそうで（韓国は
取ってる）、早く日本から｢それもなるべくなら
女性が第一号になって欲しい！｣と、彼女に薦
められるまま、下記の英文資料を提出した次
第です。
現在、スティービー女性賞ファイナリストに残
り、ジャッジ＆アドバイザーボードによる審査が
始まっています。今年は、昨年比５０％増のエン
トリー数ということで、審査も難航するらしく、
１１月初旬には、結果が発表されるそうです。
そして、１１月1４日（金）のNYでの アワード
ディナーがあり、マンハッタンの”マリオットマー
キュイズホテル”（タイムズスクエア）にて司会者
は、Fox ビジネスネットワークの Cheryl Casone 
さん。受賞者にはトロフィーを渡され、ファイナ
リストは証明書を受け取ります。』

Chao Kikaku KK
20. Best Asian Entrepreneur Mayumi Okada, 
President, Chao Kikaku
Established in January 2008, Chao is a one 
stop full service center for individual and 
corporate clients who want to do business 
in the Kansai region.  It has 3 female 
executives, 1 female partner, and joint 
agreements with 5 specialist companies.  
Through these alliances, Chao offers full 
office service support, from laying the 
groundwork for a new business, to 
management, planning, sales, and branding.
1. Selection of an office spaces that suits 
the client’s needs
 Services include: address rental, answering 
service, shared office, specialized rooms, 
office concierge
2. Individual consulting and workshops 
Illustration Workshop, Sony MG
3. Develop sales branding tools and 
business support
A women-run value added office rental 
service
Use of Chao’s value added services 

今回は、元祖CIAOランチ会メンバーであり、日本とアメリカをつなぐコンサルティング会社(ビジネス通訳翻
訳,海外進出サポート)で、東京を拠点に活躍する日本代表から寄せられた情報を元にお届けいたします。
９月半ば、上記の彼女（ 　)から約１年ぶりに直メールが舞い込み、当方にスティービー賞というものに、ノミネート打診
をされたのであります。「何それ？」という感じでしたが、日経産業新聞
(2008.8/27)が取り上げた記事が添付してあり、その抜粋から掲載紹介します。

「ザ・スティービー賞（The Stevie Awards）」について   「ザ・スティービー賞（The Stevie Awards）」について   

partners
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